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In particular, its translation
Rustaveli "The Knight in the
Panther's Skin" named the
best translations from
Slavic languages.




Translation activity

In case the translation Nikolay Platonovich helped his musical
sense, which allows to capture and reproduce melody
Georgian language and translate one of the most musical of
Shakespeare - tragicomedy "The Tempest". For this
translation Nikolai Platonovich did subscript translation.
Unfortunately, the name of the man who made it possible to
play this masterpiece is unknown. Love the poet's music gave
us such wonderful poetry as "the Seventh Symphony of
Shostakovich."



Activities poet - a bright era in the history of Ukrainian culture.
His numerous literary, translation, research and publishing
initiatives continue to live, enriching the cultural heritage of

the Ukrainian people, accelerating the processes of its
national and spiritual revival .



